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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 
eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 
märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 
eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 
vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 
Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 
nõusolekut.

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 
muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 
neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 
muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 
muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 
sümboliga [...].
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega maksustamise valdkonnas
(COM(2013)0348 – C7-0200/2013 – 2013/0188(CNS))

(Seadusandlik erimenetlus – konsulteerimine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (COM(2013)0348),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklit 115, mille alusel nõukogu 
konsulteeris Euroopa Parlamendiga (C7-0200/2013),

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55,

– võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni raportit ning eelarvekontrollikomisjoni 
arvamust (A7-0376/2013),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepanekut vastavalt muuta, järgides Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikli 293 lõiget 2;

3. palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa Parlamendi 
poolt heaks kiidetud teksti muuta;

4. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb 
komisjoni ettepanekut oluliselt muuta;

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Viimastel aastatel on maksupettuste ja 
maksudest kõrvalehoidumisega seotud 
probleemide hulk märgatavalt suurenenud 
ning see on muutunud suureks 
mureküsimuseks nii liidus kui üleilmsel 
tasandil. Deklareerimata ja maksustamata 
tulud vähendavad märkimisväärselt riikide 

(1) Viimastel aastatel on maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja 
agressiivse maksuplaneerimisega seotud 
probleemide hulk märgatavalt suurenenud 
ning see on muutunud suureks 
mureküsimuseks nii liidus kui üleilmsel 
tasandil, eriti kriisi ajal. Deklareerimata ja 
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maksutulusid. Seetõttu on äärmiselt oluline 
suurendada maksude kogumise tõhusust ja 
efektiivsust. Automaatne teabevahetus on 
selles valdkonnas oluline töövahend ning 
oma 6. detsembri 2012. aasta teatises, mis 
sisaldas maksupettuste ja maksudest 
kõrvalehoidumise vastase võitluse 
tõhustamise tegevuskava,8 rõhutas 
komisjon vajadust edendada jõuliselt 
automaatset teabevahetust kui tulevast 
Euroopa ja rahvusvahelist standardit 
maksudealase läbipaistvuse ja 
maksudealase teabe vahetamise alal. 
22. mail 2013 väljendas Euroopa 
Ülemkogu soovi, et automaatset 
teabevahetust laiendataks nii liidu kui ka 
rahvusvahelisel tasandil, pidades silmas 
maksupettuste, maksudest 
kõrvalehoidumise ja agressiivse 
maksuplaneerimise vastast võitlust.

maksustamata tulud vähendavad 
märkimisväärselt riikide maksutulusid, 
loovad tingimused kõlvatuks 
konkurentsiks ja põhjustavad kahjusid. 
Seetõttu on äärmiselt oluline suurendada 
maksude kogumise tõhusust ja efektiivsust. 
Tuleks võtta kasutusele mõjusad 
süsteemid maksukogumise tõhususe 
parandamiseks ja selle kindlaks 
määramiseks, millise liikmesriigi 
maksuseadust kohaldada. Automaatne 
teabevahetus on selles valdkonnas oluline 
töövahend ning oma 6. detsembri 2012. 
aasta teatises, mis sisaldas maksupettuste ja 
maksudest kõrvalehoidumise vastase 
võitluse tõhustamise tegevuskava,8 rõhutas 
komisjon vajadust edendada jõuliselt 
automaatset teabevahetust kui tulevast 
Euroopa ja rahvusvahelist standardit 
maksudealase läbipaistvuse ja 
maksudealase teabe vahetamise alal. 
Euroopa Parlament nõudis oma 21. mai 
2013. aasta resolutsioonis maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja 
maksuparadiiside vastase võitluse kohta 
(2013/2025(INI)) ja ka 22. mail 2013. 
aastal kokku tulnud Euroopa Ülemkogu 
nõudis, et automaatset teabevahetust 
laiendataks nii liidu kui ka rahvusvahelisel 
tasandil, pidades silmas maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja agressiivse 
maksuplaneerimise vastast võitlust.

_____________ ____________
8 COM(2012)722 final. 8 COM(2012)722 final.

9 P7_TA-PROV(2013)0205.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 a) Minevikus peeti maksupoliitikat 
riikide ainupädevuses olevaks 
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valdkonnaks, millesse liit ei sekku. 
Üleilmastumise tõttu tuleb 
maksuküsimusi praegu arutada ka liidu 
tasandil. Arvukate liikmesriikidevaheliste 
kahepoolsete lepingute asemel oleks 
mõttekam, et liikmesriikide nimel 
koordineeriks maksuteabe vahetamist 
komisjon. Automaatset teabevahetust 
käsitlevad eri normid on riigiti erinevad. 
See põhjustab asjatut keerukust ning 
tekitab nii liikmesriikidele kui ka liidu 
finantseerimisasutustele tarbetult suuri 
kulusid.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1 b) Käesoleva direktiivi 
muudatusettepanekute puhul on puudu 
mitmed vajalikud selgitused ja mõisted, 
mille tagajärjel on õigusraamistikust ja 
ettepaneku mõjust palju raskem aru 
saada. Seetõttu tuleks mõistete arendamist 
koordineerida OECD tööga selles 
valdkonnas.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Nagu Euroopa Ülemkogu taotluses 
rõhutatakse, on asjakohane juba direktiivi 
2011/16/EL artikli 8 lõikes 5 ette nähtud 
automaatse teabevahetuse laiendamine 
ajaliselt ettepoole tuua. Liidu algatus tagab 
sidusa, järjepideva ja kõikehõlmava 
üleliidulise lähenemisviisi automaatsele 
teabevahetusele siseturul, mis tooks kaasa 
kulude kokkuhoiu nii maksuametitele kui 

(3) Nagu Euroopa Ülemkogu taotluses 
rõhutatakse, on asjakohane juba direktiivi 
2011/16/EL artikli 8 lõikes 5 ette nähtud 
automaatse teabevahetuse laiendamine 
ajaliselt ettepoole tuua. Liidu algatus tagab 
sidusa, järjepideva ja kõikehõlmava 
üleliidulise lähenemisviisi automaatsele 
teabevahetusele siseturul ning on oluline 
maksusüsteemide tõhususe 
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majandustegevuses osalejatele. parandamiseks ning selleks, et tugevdada 
ühtset turgu, kus 28 liikmesriigi 
maksusüsteemide kooseksisteerimine 
tekitab probleemi seoses 
topeltmaksustamise ja konkurentsi 
moonutamisega. Võrdsetel alustel 
teabevahetusest ei saaks kasu mitte ainult 
liikmesriigid, vaid ka liit saaks võtta 
endale juhtrolli sarnaste standardite 
rahvusvahelisel edendamisel.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 a) Liikmesriigid peaksid looma 
halduskoostöö ja teabevahetuse, mille 
puhul ei rikuta maksumaksjate 
menetlusõigusi ega õigust nende eraelu 
puutumatusele.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 b) OECD 19. juuni 2013. aasta 
aruande ja Peterburis kokku tulnud G20 
riigijuhtide 6. septembri 2013. aasta 
deklaratsiooni kohaselt peaks automaatne 
teabevahetus põhinema ühtsel üleilmsel 
mudelil, mis tagab piisava 
konfidentsiaalsuse ja vahetatava teabe 
nõuetekohase kasutamise. Automaatse 
maksuteabe vahetuse laiendamisega 
toetab liit OECD tööd ja see peaks 
parandama võimalusi ühtse üleilmse 
süsteemi kasutuselevõtmiseks, mis 
põhineks 2014. aasta veebruaris esitataval 
uuel OECD standardil.
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Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3 c) Juhul, kui andmed esitatakse 
maksuametitele teabevahetuseks teiste 
riikidega, on oluline selgitada, kuidas 
ametid võivad neid andmeid kasutada.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Tõsiasi, et mõned liikmesriigid on 
sõlminud lepingu või väljendanud oma 
kavatsust sõlmida leping Ameerika 
Ühendriikidega, mis on seotud Ameerika 
Ühendriikide välisarvetega seotud 
maksukohustuste täitmise seadusega (nn 
FATCA), tähendab, et nad teevad või 
hakkavad tegema direktiivi 2011/16/EL 
artikli 19 tähenduses laiemat koostööd ning 
on võtnud endale kohustuse või kavatsevad 
võtta kohustuse teha sellist laiemat 
koostööd ka teiste liikmesriikidega.

(4) Tõsiasi, et mõned liikmesriigid on 
sõlminud lepingu või väljendanud oma 
kavatsust sõlmida leping Ameerika 
Ühendriikidega, mis on seotud Ameerika 
Ühendriikide välisarvetega seotud 
maksukohustuste täitmise seadusega (nn 
FATCA), tähendab, et nad teevad või 
hakkavad tegema direktiivi 2011/16/EL 
artikli 19 tähenduses laiemat koostööd ning 
on võtnud endale kohustuse või kavatsevad 
võtta kohustuse teha sellist laiemat 
koostööd ka teiste liikmesriikidega. On 
oluline laiendada automaatset 
teabevahetust nii, et see kajastaks 
võimalikult suures ulatuses teavet, mis 
järgib kahepoolsete FATCA lepingute 
mudelit.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek
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(4 a) Segaduse ja ebajärjekindluse 
vähendamiseks ja kulude 
kokkuhoidmiseks peab käesoleva 
direktiivi rakendamine olema 
kooskõlastatud FATCA lepingu 
rakendamisega.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Paralleelsete ja koordineerimata 
lepingute sõlmimine liikmesriikide poolt 
vastavalt direktiivi 2011/16/EL artiklile 19 
võib tuua kaasa moonutusi, mis võivad 
kahjustada siseturu sujuvat toimimist. 
Automaatse teabevahetuse laiendamise 
korral üleliidulise õigusakti alusel ei oleks 
liikmesriikidel enam vajadust ega põhjust 
seda sätet rakendada, et sõlmida 
kahepoolseid või mitmepoolseid lepinguid, 
mida saab asjaomaste liidu õigusaktide 
puudumisel pidada samas valdkonnas 
asjakohaseks.

(5) Paralleelsete ja koordineerimata 
lepingute sõlmimine liikmesriikide poolt 
vastavalt direktiivi 2011/16/EL artiklile 19 
võib tuua kaasa moonutusi, mis võivad 
kahjustada siseturu sujuvat toimimist ja 
liidu lähenemisviisi tervikuna. 
Automaatse teabevahetuse laiendamise 
korral üleliidulise õigusakti alusel ei oleks 
liikmesriikidel enam vajadust ega põhjust 
seda sätet rakendada, et sõlmida 
kahepoolseid või mitmepoolseid lepinguid, 
mida saab asjaomaste liidu õigusaktide 
puudumisel pidada samas valdkonnas 
asjakohaseks. Seetõttu oleks liidul ka 
parem läbirääkimispositsioon, et nõuda 
üleilmsel tasandil maksuteabe vahetuse 
jaoks kõrgemate standardite kehtestamist.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5 a) OECD egiidi all töötatakse praegu 
välja teabevahetuse kahepoolse ja 
mitmepoolse lepingu näidist. Samuti on 
käimas läbirääkimised USA ja paljude 
teiste riikide vahel FATCA rakendamiseks 
kahepoolsete lepingute abil. 
Maksustamisalase halduskoostöö 
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direktiivi 2001/16/EL kohta tehtud 
muudatusettepanekud puudutavad suures 
osas sama teabevahetust, mida 
käsitletakse FATCAs ja OECD töös. 
Komisjon peaks täpsustama nende 
õigusnormide vahelist seost, et tagada, et 
riikide maksuametid ja nende muudatuste 
kohaldamise eest vastutavad 
finantsasutused on võimelised neid 
rakendama.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6 a) Uued tulu- ja kapitalikategooriad, 
mille suhtes käesoleva direktiiviga 
kehtestatakse teabevahetuse kohustus, 
tuleks kindlaks määrata selle liikmesriigi 
seaduste kohaselt, kes teabe esitab.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 7 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7 a) Liikmesriikide maksuametitele 
kapitalist ja teenuste osutamisest saadavat 
tulu käsitleva teabe edastamise eesmärk 
on muu hulgas maksustamisbaasi 
kindlakstegemine ja aluse tagamine 
teabevahetuseks teiste riikidega. Kui teabe 
esitamise kohustust muudetakse ja teavet 
saadakse üksnes selle vahetamise 
eesmärgil, on oluline täpsustada, kuidas 
liikmesriikide maksuametid võivad seda 
teavet kasutada.
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Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Teabe kättesaadavuse tingimuse 
läbivaatamist, mis tuleb teha aastal 2017, 
tuleks laiendada kõigile direktiivi 
2011/16/EL artikli 8 lõikes 1 nimetatud 
viiele kategooriale, nii et oleks võimalik 
käsitleda kõigi liikmesriikide teabevahetust 
kõigi nende kategooriate kohta.

(9) Teabe kättesaadavuse tingimuse 
läbivaatamist, mis tuleb teha aastal 2017, 
tuleks laiendada kõigile direktiivi 
2011/16/EL artikli 8 lõikes 1 nimetatud 
neljale kategooriale, nii et oleks võimalik 
käsitleda kõigi liikmesriikide teabevahetust 
kõigi nende kategooriate kohta.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 9 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9 a) Iga liikmesriik peaks kehtestama 
karistused käesoleva direktiivi rikkumise 
eest ning peaks võtma asjakohased 
meetmed, et tagada selle järgimine.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Käesolevas direktiivis austatakse 
põhiõigusi ning järgitakse põhimõtteid, 
mida on tunnustatud eelkõige Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas.

(10) Käesolevas direktiivis austatakse 
põhiõigusi ning järgitakse põhimõtteid, 
mida on tunnustatud eelkõige Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artiklis 16 ja 
Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklis 8. 
Pidades silmas kogutavate andmete 
delikaatsust, tuleks erilist tähelepanu 
pöörata sellele, et austatakse õigust eraelu 
puutumatusele ja võetakse arvesse 
õiguspäraseid konfidentsiaalsusnõudeid, 
eelkõige mis tahes uurimisprotsessi 
käigus.
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Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt b
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 3 a – lõik 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3 a. Iga liikmesriigi pädev asutus edastab 
mis tahes teise liikmesriigi pädevale 
asutusele automaatse teabevahetuse korras 
alates 1. jaanuarist 2014 
maksustamisperioodide teabe järgmiste 
tulude kohta, mida finantseerimisasutus 
maksab, garanteerib või hoiab selle teise 
liikmesriigi residendist füüsilisest isikust 
tegeliku tulusaaja otseseks või kaudseks 
kasuks:

3 a. Iga liikmesriigi pädev asutus edastab 
mis tahes teise liikmesriigi pädevale 
asutusele kooskõlas oma siseriikliku 
õigusega automaatse teabevahetuse korras 
alates 1. jaanuarist 2014 
maksustamisperioodide teabe, kui see on 
kättesaadav, järgmiste tulude kohta, mida 
finantseerimisasutus maksab, garanteerib 
või hoiab selle teise liikmesriigi residendist 
füüsilisest isikust tegeliku tulusaaja 
otseseks või kaudseks kasuks:

Selgitus

Artikli 8 uus lõige 3a, milles määratakse kindlaks teabevahetuse alla kuuluvad uued 
kategooriad, ei ole erinevalt lõikest 1 imperatiivne klausel, mis võib tekitada tõsiseid raskusi 
direktiivi kohustuste nõuetekohasel täitmisel. Võttes arvesse tõlgendamisraskusi ja mõistete 
erineva tõlgendamise võimalusi, on otstarbekas lisada artikli 8 lõikesse 3a viide siseriiklikele 
õigusaktidele, kui kõneldakse uutest tulu ja kapitali kategooriatest, mille suhtes kohaldatakse 
automaatset teabevahetust.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt b a (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

b a) Lõige 4 asendatakse järgmisega:
4. Liikmesriigid esitavad komisjonile enne 
1. juulit 2016 igal aastal statistika 
automaatse teabevahetuse mahu kohta ja, 

„4. Liikmesriigid esitavad komisjonile 
enne 1. juulit 2016 igal aastal statistika 
automaatse teabevahetuse mahu kohta ja, 
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sellises ulatuses kui on võimalik, teabe 
toimunud teabevahetusega seotud haldus- 
ja muu asjakohase kulu ja kasu kohta ning 
kõik võimalikud muudatused nii 
maksuasutuste kui kolmandate isikute 
jaoks.

sellises ulatuses kui on võimalik, teabe 
toimunud teabevahetusega seotud haldus- 
ja muu asjakohase kulu ja kasu kohta ning 
kõik võimalikud muudatused nii 
maksuasutuste kui kolmandate isikute 
jaoks. Komisjon teavitab Euroopa 
Parlamenti talle esitatud teabest.”

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt c
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Komisjon esitab enne 1. juulit 2017 
aruande, milles esitatakse automaatse 
teabevahetuse haldus- ja muu asjakohaste 
kulude ja kasude ning sellega seotud 
praktiliste aspektide kohta saadud statistika 
ja teabe ülevaade ja hinnatakse seda. Kui 
see on asjakohane, esitab komisjon 
nõukogule ettepaneku lõikes 1 sätestatud 
kategooriate ja tingimuste kohta, 
sealhulgas tingimuse kohta, et teiste 
liikmesriikide residente käsitlev teave peab 
olema kättesaadav, või lõikes 3a nimetatud 
kategooriate kohta või mõlema kohta.

5. Komisjon esitab enne 1. juulit 2017 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, milles esitatakse automaatse 
teabevahetuse haldus- ja muu asjakohase 
kulu ja kasu ning sellega seotud praktiliste 
aspektide kohta saadud statistika ja teabe 
ülevaade ja mõjuhinnang. Kui see on 
asjakohane, esitab komisjon Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule ettepaneku 
lõikes 1 sätestatud tulu- ja 
kapitalikategooriate, tingimuste või 
mõlema kohta, sealhulgas tingimuse kohta, 
mille kohaselt peab teiste liikmesriikide 
residente käsitlev teave olema kättesaadav, 
või lõikes 3a nimetatud kategooriate kohta 
või mõlema kohta.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt c
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) iga liikmesriigi pädev asutus edastab 
automaatse teabevahetuse teel iga teise 
liikmesriigi pädevale asutusele teabe 
maksustamisperioodide kohta alates 1. 

a) iga liikmesriigi pädev asutus edastab 
automaatse teabevahetuse teel iga teise 
liikmesriigi pädevale asutusele teabe 
maksustamisperioodide kohta alates 
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jaanuarist 2017 seoses kõnealuse teise 
liikmesriigi residentidega kõigi lõikes 1 
loetletud konkreetse tulu ja kapitali 
kategooria kohta, nagu neid mõistetakse 
teavet edastava liikmesriigi siseriiklike 
õigusnormide alusel;

1. jaanuarist 2017 seoses kõnealuse teise 
liikmesriigi residentidega vähemalt kolme 
lõikes 1 loetletud konkreetse tulu ja 
kapitali kategooria kohta, nagu neid 
mõistetakse teavet edastava liikmesriigi 
siseriiklike õigusnormide alusel,

Selgitus

Liikmesriikidel ei ole kogu teavet artikli 8 lõikes 1 loetletud konkreetsete tulu ja kapitali 
kategooriate kohta. Seepärast ning võttes arvesse liikmesriikide maksusüsteemide erinevust 
võib kavandatav artikli 8 lõikes 1 loetletud kategooriate kättesaadavuse tingimuse 
väljajätmine tekitada liigseid kulusid seoses teabevahetuse süsteemide kohandamisega, mis 
on vastuolus proportsionaalsuse põhimõttega.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt 1 a (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 18 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 a. Artiklile 18 lisatakse järgmine lõige:
„2 a. Liikmesriigid kehtestavad karistused 
käesoleva direktiivi rikkumise eest ning 
võtavad vajalikud meetmed, et tagada 
selle järgimine. Sellised karistused peavad 
olema tõhusad, proportsionaalsed ja 
hoiatavad.”

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt 1b (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 19a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 b. Lisatakse järgmine artikkel:
„Artikkel 19a
Volitused läbirääkimisteks kolmandate 
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riikidega
Alates [käesoleva direktiivi jõustumise 
kuupäev] peab kolmandate riikidega 
automaatse teabevahetuse kohta lepingute 
sõlmimise üle liidu nimel läbirääkimisi 
ainult komisjon. Nimetatud kuupäevast 
alates ei pea liikmesriigid enam 
kahepoolseid läbirääkimisi.”

Selgitus

Arvestades G20 üleilmset konteksti ja võetud kohustusi ning OECD tööd automaatse 
teabevahetuse kogumise ühtlustamise vallas, on ELil vaja kõnelda ühel häälel ja komisjonile 
tuleks anda volitused ELi nimel kolmandate riikidega läbirääkimiseks. See hakkab kehtima 
alles uue direktiivi jõustumise päeval, et olemasolevaid lepinguid (näit seoses FATCAga) 
mitte üleliigseks muuta.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt 1 c (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 22 – lõige 1 – punkt c a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1 c. Artikli 22 lõikesse 1 lisatakse 
järgmine punkt:
„c a) arvestades 1. jaanuaril 2015 algava 
automaatse teabevahetusega seotud teabe 
hulka ja keerulisust, teha kättesaadavaks 
kõik käesoleva direktiivi rakendamiseks 
vajalikud inim-, tehnoloogilised ja 
rahalised ressursid.”

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt 1 d (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 23 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1 d. Artikli 23 lõige 3 asendatakse 
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järgmisega:
3. Liikmesriigid edastavad igal aastal 
komisjonile hinnangu artikli 8 kohase 
automaatse teabevahetuse tõhususe kohta 
ja tegelikult saavutatud tulemused. 
Kõnealuse iga-aastase hinnangu vormi ja 
edastamise tingimused kehtestab komisjon 
artikli 26 lõikes 2 osutatud korras.

„3. Liikmesriigid edastavad igal aastal 
komisjonile hinnangu artikli 8 kohase 
automaatse teabevahetuse tõhususe kohta 
ja tegelikult saavutatud tulemused. 
Kõnealuse iga-aastase hinnangu vormi ja 
edastamise tingimused kehtestab komisjon 
artikli 26 lõikes 2 osutatud korras. 
Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti 
liikmesriikide hinnangutest kord aastas.”

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – punkt 1 e (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 25

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1 e. Artikkel 25 asendatakse järgmisega:
Kogu käesoleva direktiivi kohase 
teabevahetuse suhtes kohaldatakse 
direktiivi 95/46/EÜ rakendussätteid. 
Käesoleva direktiivi nõuetekohaseks 
kohaldamiseks piiravad liikmesriigid siiski 
direktiivi 95/46/EÜ artiklis 10, artikli 11 
lõikes 1 ja artiklites 12 ja 21 sätestatud 
kohustuste ja õiguste ulatust niivõrd, 
kuivõrd see on vajalik kõnealuse direktiivi 
artikli 13 lõike 1 punktis e osutatud huvide 
kaitsmiseks.

„1. Kogu käesoleva direktiivi kohase 
teabevahetuse suhtes kohaldatakse 
direktiivi 95/46/EÜ rakendussätteid. 
Käesoleva direktiivi nõuetekohaseks 
kohaldamiseks piiravad liikmesriigid siiski 
direktiivi 95/46/EÜ artiklis 10, artikli 11 
lõikes 1 ja artiklites 12 ja 21 sätestatud 
kohustuste ja õiguste ulatust niivõrd, 
kuivõrd see on vajalik konkreetselt 
kõnealuse direktiivi artikli 13 lõike 1 
punktis e osutatud huvide kaitsmiseks.

2. Liikmesriigid võtavad asjakohased 
meetmed, et tagada vahetatava teabe 
kaitse kolmandate isikute või kolmandate 
riikide loata juurdepääsu eest.”
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SELETUSKIRI

Oma 12. juuni 2013. aasta ettepanekus pani komisjon ette laiendada maksudest 
kõrvalehoidumise vastase võitluse tõhustamiseks automaatset teabevahetust ELi 
maksuametite vahel. Ettepaneku kohaselt lisatakse ELis automaatse teabevahetuse alla 
kuuluvate kategooriate loetellu dividendid, kapitalikasum, kõik muud finantstulude liigid ja 
pangakontode saldod. See annaks ELile võimaluse omada maailma kõige ulatuslikumat 
automaatse teabevahetuse süsteemi.

See ettepanek koos ELi hoiuseintresside maksustamise direktiivi ja juba olemasoleva 
halduskoostöö direktiiviga, mida ettepanekuga kavatsetakse muuta, tähendab, et liikmesriigid 
jagavad omavahel sama palju teavet, kui nad on endale võetud kohustuse alusel järgida USA 
välisarvetega seotud maksukohustuste täitmise seadust (FACTA) kohustatud jagama USAga.

Raportöör toetab komisjoni ettepanekut täielikult ja leiab, et ettepanek on hästi kooskõlas nii 
komisjoni tegevuskavaga võitluse kohta maksupettuste ja maksudest kõrvalehoidumisega kui 
ka Euroopa Parlamendi esitatud seisukohaga algatusraportis, mis käsitleb maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja maksuparadiiside vastast võitlust. Kriisi ajal, kui Euroopa 
kodanikud seisavad tihti silmitsi maksude suurendamisega, on hädavajalik tegeleda 
maksupettuste ja maksudest kõrvalehoidumisega, mille põhjustatud kahju on hinnanguliselt 1 
triljon eurot aastas ja umbes 2000 eurot aastas iga Euroopa kodaniku kohta.

Samuti vastab ettepanek mitme liikmesriigi poolt pärast seda, kui nad olid sõlminud USAga 
kahepoolsed USA FACTAst lähtuvad lepingud, esitatud nõudmistele, et ELil peaks olema 
oma FACTA. Ettepanek on ka seotud OECD, G8/G20 ja ülemaailmsete algatustega ja 
täiendab neid.

Raportöör on seisukohal, et nüüd on ülioluline säilitada hoogu ja tagada ettepaneku kiire 
vastuvõtmine ja rakendamine, pidades kinni komisjoni pakutud ajakavast.

ELil on vaja olla automaatse teabevahetuse standardi kehtestamisel maailmas esirinnas, 
samuti saab komisjon automaatse teabevahetuse Euroopa süsteemi loomisel koostöös 
OECDga juhtida üleilmse standardi kujundamist.

Praeguste probleemide paremaks lahendamiseks soovitab arvamuse koostaja teha komisjoni 
teksti mõned parandused.

Andmekaitse
Automaatne teabevahetus peab olema täielikult kooskõlas ELi andmekaitset ja eraelu kaitset 
käsitlevate õigusaktidega ning kuigi raportöör võtab nõukogu direktiivi artiklid 16 ja 25 
teadmiseks, on neid vaja eelkõige selle valdkonna tundlikkust ja rahvusvahelisel tasandil 
toimunud viimase aja arengut arvestades täpsustada.

Kahepoolsed lepingud
Raportöör on seisukohal, et tulevikus peab automaatse andmevahetuse osas kolmandate 
riikidega läbirääkimisi – nii nagu kaubanduse valdkonnaski – üksnes komisjon, millega 
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asendatakse praegune tava, kus kahepoolsete lepingute üle peavad läbirääkimisi liikmesriigid. 
Kuigi raportöör on veendunud, et läbirääkimised USAga FACTA küsimuses oleksid olnud 
ELile ja liikmesriikidele kasulikumad, kui komisjon oleks pidanud liikmesriikide antud 
volitustega läbirääkimisi ELi nimel, ei soovi ta siiski juba valmis kokkulepetesse muudatusi 
teha ning muudatusettepanek näeb seetõttu ette, et volituste andmine komisjonile ELi nimel 
tulevikus läbirääkimiste pidamiseks jõustub alles siis, kui jõustub käesolev uus direktiiv.

Ressursid
Raportöör on veendunud, et 1. jaanuaril 2015 algava automaatse teabevahetusega seotud teabe 
hulka ja keerulisust arvestades peaksid liikmesriigid direktiivi tulemusliku rakendamise 
tagamiseks võtma kasutusele kõik vajalikud inim-, tehnoloogilised ja rahalised ressursid.

Karistused
Kuigi raportöör on teadlik, et käesoleva direktiivi peamine eesmärk on reguleerida riiklike 
maksuametite vahelisi suhteid ja automaatset teabevahetust, on ta arvamusel, et liikmesriigid 
peaksid olema kohustatud kasutama automaatse teabevahetuse toimimise jaoks vajaliku teabe 
saamiseks karistusi, et vältida seda, ettevõtted kokkulepitud standarditest kinni ei pea. 
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EELARVEKONTROLLIKOMISJONI ARVAMUS

majandus- ja rahanduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2011/16/EL 
seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega maksustamise valdkonnas
(COM(2013)0348 – C7-0200/2013 – 2013/0188(CNS))

Arvamuse koostaja: Crescenzio Rivellini

LÜHISELGITUS

Muudatusettepanekute eesmärk on tugevdada parlamentaarset kontrolli ja kaitsta kodanike 
põhiõigusi. Euroopa Parlament ei sekku liikmesriikide maksupoliitikasse, sest direktiiv 
puudutab riikidevahelist halduskoostööd. 

Nagu komisjon tähelepanu juhtis, jäävad maksupettuste ja maksudest kõrvalehoidumise tõttu 
igal aastal laekumata miljardid eurod, ja seetõttu soovib Euroopa Parlament liidu finantshuve 
paremini kaitsta ning takistada sotsiaalselt kahjulikku spekuleerimist, mis toob kaasa 
ebavõrdsuse kasvu ja suurendab kodanike usaldamatust.

Kuna direktiivi kohaldamisala laiendamine muudab kättesaadavaks olulise tähtsusega ja 
tundliku teabe, tuleb tagada ka üksikisiku õiguste, eelkõige eraelu puutumatuse õiguse ja 
konfidentsiaalsusnõuete järgimine.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Eelarvekontrollikomisjon palub vastutaval majandus- ja rahanduskomisjonil lisada oma 
raportisse järgmised muudatusettepanekud:



RR\1009530ET.doc 21/27 PE516.889v02-00

ET

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) Viimastel aastatel on maksupettuste ja 
maksudest kõrvalehoidumisega seotud 
probleemide hulk märgatavalt suurenenud 
ning see on muutunud suureks 
mureküsimuseks nii liidus kui üleilmsel 
tasandil. Deklareerimata ja maksustamata 
tulud vähendavad märkimisväärselt riikide 
maksutulusid. Seetõttu on äärmiselt oluline 
suurendada maksude kogumise tõhusust ja 
efektiivsust. Automaatne teabevahetus on 
selles valdkonnas oluline töövahend ning 
oma 6. detsembri 2012. aasta teatises, mis 
sisaldas maksupettuste ja maksudest 
kõrvalehoidumise vastase võitluse 
tõhustamise tegevuskava,1 rõhutas 
komisjon vajadust edendada jõuliselt 
automaatset teabevahetust kui tulevast 
Euroopa ja rahvusvahelist standardit 
maksudealase läbipaistvuse ja 
maksudealase teabe vahetamise alal. 22. 
mail 2013 väljendas Euroopa Ülemkogu 
soovi, et automaatset teabevahetust 
laiendataks nii liidu kui ka rahvusvahelisel 
tasandil, pidades silmas maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja agressiivse 
maksuplaneerimise vastast võitlust.

(1) Viimastel aastatel on maksupettuste ja 
maksudest kõrvalehoidumisega seotud 
probleemide hulk märgatavalt suurenenud 
ning see on muutunud suureks 
mureküsimuseks nii liidus kui üleilmsel 
tasandil. Deklareerimata ja maksustamata 
tulud vähendavad märkimisväärselt riikide 
maksutulusid ning põhjustavad sotsiaalset 
ebavõrdsust ja rahutusi. Seetõttu on 
äärmiselt oluline suurendada maksude 
kogumise tõhusust ja efektiivsust. 
Automaatne teabevahetus on selles 
valdkonnas oluline töövahend ning oma 6. 
detsembri 2012. aasta teatises, mis sisaldas 
maksupettuste ja maksudest 
kõrvalehoidumise vastase võitluse 
tõhustamise tegevuskava,1 rõhutas 
komisjon vajadust edendada jõuliselt 
automaatset teabevahetust kui tulevast 
Euroopa ja rahvusvahelist standardit 
maksudealase läbipaistvuse ja 
maksudealase teabe vahetamise alal. 22. 
mail 2013 väljendas Euroopa Ülemkogu 
soovi, et automaatset teabevahetust 
laiendataks nii liidu kui ka rahvusvahelisel 
tasandil, pidades silmas maksupettuste, 
maksudest kõrvalehoidumise ja agressiivse 
maksuplaneerimise vastast võitlust.

_____________ ____________
1 COM(2012)722 final 1COM(2012)722 final

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Nagu Euroopa Ülemkogu taotluses 
rõhutatakse, on asjakohane juba direktiivi 

(3) Nagu Euroopa Ülemkogu taotluses 
rõhutatakse, on asjakohane juba direktiivi 
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2011/16/EL artikli 8 lõikes 5 ette nähtud 
automaatse teabevahetuse laiendamine 
ajaliselt ettepoole tuua. Liidu algatus tagab 
sidusa, järjepideva ja kõikehõlmava 
üleliidulise lähenemisviisi automaatsele 
teabevahetusele siseturul, mis tooks kaasa 
kulude kokkuhoiu nii maksuametitele kui 
majandustegevuses osalejatele.

2011/16/EL artikli 8 lõikes 5 ette nähtud 
automaatse teabevahetuse laiendamine 
ajaliselt ettepoole tuua. Liidu algatus tagab 
sidusa, järjepideva ja kõikehõlmava 
üleliidulise lähenemisviisi automaatsele 
teabevahetusele siseturul, mis tooks kaasa 
mastaabisäästu nii maksuametite kui ka 
majandustegevuses osalejate kulude 
kokkuhoiu kaudu.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Käesolevas direktiivis austatakse 
põhiõigusi ning järgitakse põhimõtteid, 
mida on tunnustatud eelkõige Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas.

(10) Käesolevas direktiivis austatakse 
põhiõigusi ning järgitakse põhimõtteid, 
mida on tunnustatud eelkõige Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas.

Pidades silmas kogutavate andmete 
delikaatsust, tuleks eritähelepanu pöörata 
sellele, et austatakse õigust eraelu 
puutumatusele ja võetakse arvesse 
konfidentsiaalsusega seotud 
õiguspäraseid ootusi, eelkõige 
uurimisprotsessi käigus.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Kuna selle direktiivi eesmärk – nimelt 
tõhus liikmesriikidevaheline halduskoostöö 
siseturu nõuetekohase toimimisega 
ühilduvatel tingimustel – ei ole 
liikmesriikide tasandil piisavalt hästi 
saavutatav, vaid on nõutava ühetaolisuse ja 
efektiivsuse tõttu kogu liidule paremini 
saavutatav liidu tasandil, võib liit 
kehtestada meetmeid vastavalt 
subsidiaarsuse põhimõttele, nagu sätestatud 
Euroopa Liidu lepingu artiklis 5. 

(11) Kuna selle direktiivi eesmärk – nimelt 
tõhus liikmesriikidevaheline halduskoostöö 
siseturu nõuetekohase toimimisega 
ühilduvatel tingimustel – on nõutava 
ühetaolisuse ja efektiivsuse tõttu kogu 
liidule paremini saavutatav liidu tasandil, 
võib liit kehtestada meetmeid vastavalt 
subsidiaarsuse põhimõttele, nagu sätestatud 
Euroopa Liidu lepingu artiklis 5. 
Kooskõlas nimetatud artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõttega ei ületata 
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Kooskõlas nimetatud artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõttega ei ületata 
käesoleva direktiiviga selle eesmärgi 
saavutamiseks minimaalselt vajalike 
meetmete piiri.

käesoleva direktiiviga selle eesmärgi 
saavutamiseks minimaalselt vajalike 
meetmete piiri.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt b a (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

b a) lõige 4 asendatakse järgmisega:
4. Liikmesriigid esitavad komisjonile enne 
1. juulit 2016 igal aastal statistika 
automaatse teabevahetuse mahu kohta ja, 
sellises ulatuses kui on võimalik, teabe 
toimunud teabevahetusega seotud haldus- 
ja muu asjakohase kulu ja kasu kohta ning 
kõik võimalikud muudatused nii 
maksuasutuste kui kolmandate isikute 
jaoks.

„4. Liikmesriigid esitavad komisjonile 
enne 1. juulit 2016 igal aastal statistika 
automaatse teabevahetuse mahu kohta ja, 
sellises ulatuses kui on võimalik, teabe 
toimunud teabevahetusega seotud haldus- 
ja muu asjakohase kulu ja kasu kohta ning 
kõik võimalikud muudatused nii 
maksuasutuste kui kolmandate isikute 
jaoks. Komisjon annab talle esitatud 
teabest Euroopa Parlamendile teada.”

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt c
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 8 – lõige 5 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Komisjon esitab enne 1. juulit 2017 
aruande, milles esitatakse automaatse 
teabevahetuse haldus- ja muu asjakohase 
kulu ja kasu ning sellega seotud praktiliste 
aspektide kohta saadud statistika ja teabe 
ülevaade ja hinnatakse seda. Kui see on 
asjakohane, esitab komisjon nõukogule 
ettepaneku lõikes 1 sätestatud kategooriate 
ja tingimuste kohta, sealhulgas tingimuse 
kohta, mille kohaselt peab teiste 
liikmesriikide residente käsitlev teave 

5. Komisjon esitab enne 1. juulit 2017 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, milles esitatakse automaatse 
teabevahetuse haldus- ja muu asjakohase 
kulu ja kasu ning sellega seotud praktiliste 
aspektide kohta saadud teabe ülevaade ja 
mõjuhinnang. Kui see on asjakohane, 
esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule ettepaneku lõikes 1 sätestatud 
tulu- ja kapitalikategooriate ja/või 
tingimuste kohta, sealhulgas tingimuse 
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olema kättesaadav, või lõikes 3a nimetatud 
kategooriate kohta või mõlemate kohta.

kohta, mille kohaselt peab teiste 
liikmesriikide residente käsitlev teave 
olema kättesaadav, või lõikes 3a nimetatud 
kategooriate kohta või mõlema kohta.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 a (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 23 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1 a) Artikli 23 lõige 3 asendatakse 
järgmisega:

3. Liikmesriigid edastavad igal aastal 
komisjonile hinnangu artikli 8 kohase 
automaatse teabevahetuse tõhususe kohta 
ja tegelikult saavutatud tulemused. 
Kõnealuse iga-aastase hinnangu vormi ja 
edastamise tingimused kehtestab komisjon 
artikli 26 lõikes 2 osutatud korras.

„3. Liikmesriigid edastavad igal aastal 
komisjonile hinnangu artikli 8 kohase 
automaatse teabevahetuse tõhususe kohta 
ja tegelikult saavutatud tulemused. 
Kõnealuse iga-aastase hinnangu vormi ja 
edastamise tingimused kehtestab komisjon 
artikli 26 lõikes 2 osutatud korras. 
Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti 
liikmesriikide antud hinnangutest iga-
aastases teatises.”

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu direktiiv
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 b (uus)
Direktiiv 2011/16/EL
Artikkel 25

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

1 b) Artikkel 25 asendatakse järgmisega:
Kogu käesoleva direktiivi kohase 
teabevahetuse suhtes kohaldatakse 
direktiivi 95/46/EÜ rakendussätteid. 
Käesoleva direktiivi nõuetekohaseks 
kohaldamiseks piiravad liikmesriigid siiski 
direktiivi 95/46/EÜ artiklis 10, artikli 11 
lõikes 1 ja artiklites 12 ja 21 sätestatud 
kohustuste ja õiguste ulatust niivõrd, 
kuivõrd see on vajalik kõnealuse direktiivi 
artikli 13 lõike 1 punktis e osutatud huvide 

„Kogu käesoleva direktiivi kohase 
teabevahetuse suhtes kohaldatakse 
direktiivi 95/46/EÜ rakendussätteid. 
Käesoleva direktiivi nõuetekohaseks 
kohaldamiseks piiravad liikmesriigid siiski 
direktiivi 95/46/EÜ artiklis 10, artikli 11 
lõikes 1 ja artiklites 12 ja 21 sätestatud 
kohustuste ja õiguste ulatust niivõrd, 
kuivõrd see on konkreetselt vajalik 
kõnealuse direktiivi artikli 13 lõike 1 
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kaitsmiseks. punktis e osutatud huvide kaitsmiseks.”
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